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Antes de conectar a alimentação 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 

Atenção: Leia estas páginas para garantir o funcionamento adequado do dispositivo. 
Leia as notas com atenção! 

- Siga todas as instruções de segurança e funcionamento antes de colocar este produto em 

operação. 

 
Guarde estas instruções em local seguro. - Guarde as instruções de segurança e funcionamento 

para futuras consultas. 

 
Preste atenção a todos os avisos. Todas as advertências do produto e das instruções de uso 

devem ser observadas. 

 
1. Limpe o produto utilizando apenas um pano seco. 

– Desconecte este produto da tomada antes de limpá-lo. Não utilize limpadores líquidos nem 

limpadores em aerossol. Utilize um pano úmido para a limpeza. 

 
2. Acessórios 

Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante. 

 
3. Não utilize o dispositivo próximo à água 

Este produto não deve ficar exposto a gotejamentos ou respingos de água, como pode ocorrer 

próximo a uma banheira, pia, tanque de cozinha ou máquina de lavar roupas, nem em um porão 

úmido ou próximo a uma piscina, etc. Não coloque nenhum objeto que contenha líquidos, como 

um vaso, sobre o produto. 

 
4. Ventilação 

As ranhuras e orifícios do gabinete servem para ventilar o aparelho, bem como para garantir o 

uso seguro do produto e protegê-lo contra superaquecimento e combustão espontânea. Não 

obstrua os orifícios de ventilação. Instale o produto conforme as instruções do fabricante. As 

aberturas nunca devem ser bloqueadas colocando o produto sobre uma cama, sofá, tapete ou 

outra superfície semelhante. Este produto não deve ser colocado em estantes ou prateleiras 

embutidas se não oferecerem a ventilação adequada, conforme descrito nas instruções do 

fabricante. 

 
5. Alimentação 

Este produto só pode ser conectado a uma tomada elétrica conforme especificado no próprio 

aparelho. Se não tiver certeza do tipo de fornecimento elétrico de sua residência, consulte o seu 

distribuidor ou a companhia elétrica local. 

 
6. Cabo de alimentação 

- Certifique-se de que o cabo de alimentação elétrica não passe por locais onde alguém 

possa tropeçar ou que não seja desconectado acidentalmente caso esteja ligado a uma 

tomada múltipla. 

Deve também evitar que o cabo fique pressionado ou esmagado de qualquer forma ao sair do 

dispositivo. 

 
7. Tempestades elétricas 

- Desconecte o cabo da tomada em caso de tempestade elétrica ou se não for utilizá-lo por um 

longo período. 3 
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8. Sobrecarga 

Não sobrecarregue as tomadas, extensões ou tomadas múltiplas, pois pode haver risco de 

incêndio ou choque elétrico. 

9. Entrada de objetos e líquidos – Evite a entrada de objetos ou líquidos de qualquer tipo no 

dispositivo através das aberturas de ventilação, pois podem tocar pontos de alta tensão 

perigosos ou causar curto-circuito em peças que podem provocar incêndio ou choque elétrico. 

Nunca derrame líquidos de qualquer tipo sobre este dispositivo. 

 
10. Reparo 

Não tente reparar este produto por conta própria, pois ao abrir ou remover as tampas você pode 

se expor a alta tensão ou outros perigos. Solicite os reparos apenas a profissionais qualificados. 

 
11. Danos que devem ser reparados 

- Os trabalhos de manutenção e reparo devem ser realizados apenas por técnicos qualificados. O 

produto necessita de reparo caso apresente qualquer tipo de defeito, como, por exemplo, se o 

cabo de alimentação ou o plugue estiverem danificados, se houver derramamento de líquido ou 

queda de objetos dentro do aparelho, se o aparelho for exposto à chuva ou umidade, não 

funcionar normalmente ou tiver sofrido queda. 

 
12. Peças de reposição 

Quando for necessário substituir peças, certifique-se de que o técnico utilize aquelas especificadas pelo 

fabricante ou outras com as mesmas características 

das originais. Peças de reposição não autorizadas podem causar incêndio, choque elétrico ou 

outros acidentes. 

 
13. Verificação de segurança 

Solicite ao técnico responsável pelo reparo que realize uma verificação de segurança ao 

finalizar o conserto ou manutenção deste produto, a fim de garantir seu funcionamento 

correto. 

 
14. Instalação em parede ou teto 

– Este produto pode ser instalado em parede ou teto, seguindo as recomendações do fabricante. 

 
15. Calor 

Não instale o produto próximo a fontes de calor, como radiadores, saídas de ar quente, fogões 

ou outros dispositivos (incluindo amplificadores) que gerem calor. Nunca coloque objetos com 

chama, como velas ou lamparinas, sobre o produto. As baterias instaladas no produto não 

devem ser expostas a altas temperaturas, como sob luz solar direta ou similar. 

 
16. Linhas elétricas 

- Se for utilizado um sistema de antena externa, este não deve ser instalado próximo a cabos 

de alta tensão nem em locais onde haja risco de queda sobre o produto. Ao instalar um 

sistema de antena externa, tenha extremo cuidado para que não haja contato acidental com 

esses cabos. Isso pode ser fatal. 

 
Para minimizar o risco de choques elétricos, incêndio, etc. 

- Não remova parafusos, tampas ou componentes do gabinete. 

- O dispositivo não fica totalmente desconectado mesmo que a fonte de alimentação seja 

desligada. Para desconectá-lo completamente, retire o plugue da tomada. 
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Declaração de conformidade da UE 

 
A JVCKENWOOD Corporation declara neste documento que o equipamento de rádio modelo 

M-718DAB está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da 

Declaração de Conformidade da UE está disponível em: 

http://www.kenwood.com/cs/eudoc/ 

Criador: 

JVCKENWOOD Corporation 3-12. Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-

0022, JAPÃO 

 
Representante (UE): 

JVCKENWOOD EUROPE B.V. 

Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES BAIXOS 
 

 
IMPORTANTE PARA PRODUTOS LASER 

 
1. PRODUTOS LASER CLASSE 1 

2. PRECAUÇÃO: Não abra a carcaça. Este dispositivo não possui peças que 

possam ser reparadas pelo usuário; caso o produto necessite de reparo, este deve ser solicitado 

exclusivamente a profissionais qualificados. 

Função de economia automática de energia 

Este aparelho estéreo possui uma função de economia automática de energia. Ativa 

automaticamente o modo standby após 15 minutos sob as seguintes condições: 

 
1. Nenhum CD foi inserido ou o reprodutor de CD não foi ativado 

2. A porta USB está livre ou a função de reprodução não foi ativada 

3. STOP ou PAUSE no modo CD ou USB 

4. No modo LINE-IN sem reprodução de música 

5. STOP ou PAUSE no modo LINE-IN 

6. No modo BLUETOOTH sem conexão do dispositivo 

7. Com conexão BLUETOOTH sem reprodução de áudio 

http://www.kenwood.com/cs/eudoc/
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Antena FM/DAB 

Antes de usar  

Desempacotando 
Desembale cuidadosamente o dispositivo e certifique-se de que não falta nenhum acessório: 

 
Manual de instruções Controlo remoto Bateria LR3/AAA 1,5 V 

 

Preparação do controle remoto 
• Insira a bateria no controle remoto, certificando-se de colocá-la na polaridade correta (+ e -). 

 

 

 

 
• A bateria incluída destina-se apenas à verificação do funcionamento e pode ter uma duração 

muito curta. 

• Se o alcance do controle remoto diminuir, substitua a bateria. 

• Podem ocorrer falhas de funcionamento se o sensor remoto estiver direcionado para a luz solar 

direta ou sob uma lâmpada fluorescente de alta frequência. Nesse caso, altere a localização do 

sistema 

para evitar tais falhas de funcionamento. 

 

Conexão 
Desembale cuidadosamente o dispositivo e certifique-se de que nenhum acessório está faltando. 

 
• Conecte os alto-falantes esquerdo e direito na porta correspondente 

(Speaker Out) no painel lateral do dispositivo. 

• Conecte firmemente o plugue em uma tomada de corrente alternada (CA). 
 

 

Porta de antena DAB+/FM 
1. Conecte o cabo ao conector [ANTENNA FM 75O]. 

2. Procure um local onde seja possível obter a melhor recepção. 

3. Fixe a antena em sua posição. 

 
• A antena fornecida com o dispositivo é uma antena dipolo simples. Recomenda-se utilizar 

uma antena externa (disponível no mercado) para obter uma recepção de sinal estável. 

Para conectar uma antena externa, é necessário primeiro remover a antena interna. 

• Não é possível garantir uma recepção adequada de FM/DAB+ ao receber emissoras de rádio 

por meio de uma rede de cabo. 



7  

Primeiro uso 
Ao utilizar o dispositivo pela primeira vez, será iniciada automaticamente uma busca por estações 

DAB+. Aguarde até que este procedimento seja concluído. Para obter mais informações, consulte 

a seção «Uso 

do sintonizador DAB+». 

 

Manuseio de CD 
Precauções de manuseio 

Segure o disco evitando tocar a superfície de reprodução (O lado sem etiqueta impressa é o lado de 

reprodução). 

Precauções ao utilizar discos de CD 
Utilize apenas discos que possuam a marca  Discos que não possuam esta marca podem 

não ser reproduzidos corretamente. 

 

Informações úteis sobre o uso de dispositivos USB 
Nota sobre o uso de dispositivos USB 

Este dispositivo pode reproduzir arquivos de áudio armazenados em pen drives e em 

reprodutores de áudio digitais que possuam uma porta USB (este tipo de dispositivo é 

denominado dispositivo USB neste documento). 

Aplicam-se as seguintes restrições quanto aos tipos e uso de dispositivos USB disponíveis: 

 

Dispositivos USB utilizáveis 
• Dispositivos USB da classe de armazenamento em massa USB. 

• Dispositivos USB cujo consumo máximo de energia seja inferior a 500 mA. 

• Classe de armazenamento em massa USB: Dispositivos USB que o computador reconhece 

como armazenamento externo sem a necessidade de qualquer tipo de driver ou software de 

aplicação especial. 

• Entre em contato com o seu distribuidor para saber se o seu dispositivo USB está em 

conformidade com as especificações da classe de armazenamento em massa USB. 

• O uso de um dispositivo USB incompatível pode causar reprodução ou exibição anormal de 

arquivos de áudio. 

 
Mesmo que utilize o dispositivo USB de acordo com as especificações acima, dependendo do 

tipo ou condição do dispositivo USB, os arquivos de áudio podem não ser reproduzidos 

normalmente. 
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Elementos de controle 3  4  6 

2 

7 

1 

5 

8 9 10 14 12 11 13 15 17 16 

Componentes e funções 

 

 
 

 

1 - Controle de 
graves 

2 - Bandeja de CD 

3 - Porta LINE IN 

4 - Porta para fones 
de ouvido 

5 - Controle de 
agudos 

6 - Porta USB 

7 - Standby/Ligado 

8 - Seletor de fonte 

9 - 
Reprodução/Pausa 

10 – Parar 

11 – Próxima 

12 - Anterior 

13 - Abrir/Fechar 

14 - Ecrã 

15 - Volume 

16 - Porta de antena DAB+/FM 

17 - Portas de alto-falante 

  Controle remoto  

1 – Standby/Ligado 

2 – CD 

3 - Bluetooth 

4 - DAB+/FM5 - Memória/Programa 

6 - Retrocesso/Avanço rápido 

7 - Intro/Reprodução/Pausa 

8 - Retroceder/Voltar 

9 - Avançar/Ir para frente 

10 - Selecionar pasta anterior 

11 - Selecionar próxima pasta 

12 - Diminuir volume 

13 - Equalizador 

14 - Abrir/Fechar 

15 - Seletor de fonte 

16 - Sintonia automática/Parar 

17 - Avanço rápido/Próxima 

18 - Repetição/Menu 

19 - Reprodução aleatória/Informação 

20 - Aumentar volume 

21 - Silenciar 

1 

 
2 14 

3 15 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

16 

 
17 
 

 
18 

10 

11 

12 

19 

20 

13 21 
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Funções básicas 

Ligar o sistema: Pressione o botão  no controle remoto ou no aparelho principal. 

“HELLO” aparece na tela. 

 

Ativação do modo standby: Pressione o botão  no controle remoto ou no aparelho 

principal. “GOOD BYE” aparece na tela e o aparelho entra no modo standby. 

 
Controle de volume 

No controle remoto: Pressione o botão VOL+ para aumentar o 

volume ou o botão VOL- para diminuí-lo. 

 
No aparelho principal: Gire o controle VOLUME para aumentar ou diminuir o volume. 

No volume mínimo aparecerá brevemente “VOL MIN” e no volume máximo “VOL MAX” na tela. 

Para silenciar o volume temporariamente: Pressione o botão  no controle remoto. “MUTE” 

aparece piscar. Ao pressionar o botão novamente, os volumes originais serão restaurados. 

 
Ajuste de som 

É possível ajustar o nível de graves e agudos conforme sua preferência. 

 
No aparelho principal: Gire os controles BASS ou TREBLE para ajustar o nível em 2 passos: -8 a +8. 

 

Equalizador 

No controle remoto: Pressione o 

botão FLAT -> JAZZ -> CLASSIC 

 
para restaurar a configuração sequencialmente POP -> 

 
 

 
Uso de CD e USB  

Preparação 

Insira um CD 

1. Pressione o botão  no aparelho principal ou no controle remoto para abrir a bandeja de CD. 

2. Insira um CD no compartimento com o lado da etiqueta voltado para cima. 

3. Pressione o botão  no aparelho principal ou no controle remoto para fechar a bandeja de CD. 

Para retirar um CD 

 

1. Pressione o botão  no aparelho principal ou no controle remoto para abrir a bandeja de CD. 

2. Retire cuidadosamente o CD do compartimento. 

3. Pressione o botão  no aparelho principal ou no controle remoto para fechar a bandeja de CD. 

EQ 
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Conexão de dispositivos USB 

1. Pressione o botão  para selecionar o modo standby. 

2. Conecte o dispositivo USB à porta USB do painel frontal. 

Remoção do dispositivo USB 

1. Pressione o botão  para selecionar o modo standby. 

2. Remova o dispositivo USB da porta USB. 

• Aguarde até que a unidade leia completamente o CD/USB antes de prosseguir. 

• Se não houver nenhum disco inserido, aparecerá a indicação “NO DISC”. 

• Se não houver nenhum arquivo de áudio reproduzível no dispositivo USB, aparecerá “NO SONG”. 

• Para arquivos de áudio, o tempo de leitura do disco pode ultrapassar 10 segundos devido ao 

grande número de faixas no disco/dispositivo USB. 

Reprodução de CD ou arquivos de áudio (USB, CD) 
No controle remoto: Selecione a fonte com o botão 

reprodução. 

e pressione-o para iniciar a 

No dispositivo principal: Selecione a fonte desejada com o botão  e pressione-o para iniciar 

a repro-dução.  

Em dispositivos USB ou discos de CD com arquivos de áudio (por exemplo, MP3), a quantidade 

de pastas presentes e seus arquivos será exibida da seguinte forma: 

Fxx XXX 
O número «F» indica o número de pastas e o segundo bloco de números indica a quantidade total de 
arquivos. 

 
Para discos de CD de áudio, as informações sobre a quantidade de faixas e o tempo total de 

reprodução serão exibidas da seguinte forma: 

 
O primeiro bloco de números indica a quantidade de faixas e o segundo, o tempo total de reprodução 
do CD. 

Funções básicas 
Parada da reprodução: Pressione o botão  no dispositivo principal ou no controle remoto para 

interromper a reprodução. 

Interrupção da reprodução: Pressione o botão  no dispositivo principal ou no controle remoto para 

interromper a reprodução. A tela pisca durante esta operação. Se pressionar o botão mais uma vez, a 

reprodução será retomada. 

 

Busca de trechos específicos durante a reprodução: Mantenha pressionados os botões  ou 

 no dispositivo principal ou no controle remoto por mais de 2 segundos para ativar o 

retrocesso ou o avanço rápido. Uma vez atingido o ponto desejado, solte novamente o botão 

correspondente. 

 

Seleção de uma faixa específica: Pressione os botões  ou  no dispositivo principal ou no 

controle remoto a partir do modo de reprodução, pausa ou STOP. 

Pular 10 faixas: Pressione o botão +10 ou -10 no controle remoto a partir do modo de 

reprodução, pausa ou STOP. 

Seleção de uma pasta específica (apenas para arquivos de áudio): 

Pressione os botões do controle remoto para selecionar uma pasta. 

o no 

Fonte 

Fold+ Fold- 

XX
 XX:
XX 
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PRG 

PRG 

Programação de faixas e arquivos 
Utilizando o controle remoto, é possível programar faixas de um CD de áudio ou arquivos para 

serem reproduzidos na ordem desejada. A memória do aparelho possui o seguinte número de 

posições: 

CD de Áudio: 20 memórias Arquivos: 99 memórias 

 

Procedimento para CD de áudio 
1. A fonte «CD» deve estar no modo STOP, caso contrário aparecerá a indicação «STOP 

FIRST» na tela. 

2. Pressione o botão para ativar o modo de programação. 

3. A tela exibirá agora “01 PR01”; “01” ficará piscando. O primeiro bloco de números mostra a 

faixa atual e o segundo bloco mostra o espaço de armazenamento atual. 

4. Selecione a faixa que deseja inserir no espaço de armazenamento atual utilizando apenas os 

botões ou . 

deseja armazenar. 

5. Pressione o 
botão 

para confirmar a operação. 

6. Em seguida, aparecerá o próximo espaço de armazenamento. Repita os passos 4 e 5 até 

que sua seleção esteja concluída ou até que o número total de espaços de memória esteja 

ocupado. Se isso ocorrer, será exibida a indicação «Full». 

7. Você pode iniciar a reprodução das faixas programadas através do botão Durante a 
reprodução, será 

alternada a indicação entre o número da faixa e o espaço do programa. 

8. Ao pressionar duas vezes o botão  , a programação será apagada. 

Procedimento para arquivos de áudio 
1. A fonte «USB» deve estar no modo STOP, caso contrário aparecerá a indicação «STOP 

FIRST» na tela. 

2. Pressione o 
botão 

para ativar o modo de programação. 

3. A tela exibirá agora “01 PR01”; “01” ficará piscando. O primeiro bloco de números mostra a 

faixa atual e o segundo bloco mostra o espaço de armazenamento atual. 

4. Utilizando os botões Fold+ 
ou 

selecione uma pasta ou mantenha a atual. Uma vez selecionada 
uma 

pasta, o ecrã muda para “Fxx XXX“. Neste ponto, “Fxx“ indica a pasta atual e “XXX“ indica a 

faixa atual. 

5. Utilizando apenas os botões  ou  selecione a faixa que deseja inserir no espaço de 

armazenamento atual. 

6. Pressione o botão para confirmar a operação. 

7. Em seguida, aparecerá o próximo espaço de armazenamento. Repita os passos 4 e 6 até que 

a sua seleção esteja concluída ou até que o número total de espaços de memória esteja 

ocupado. Se isso ocorrer, será exibida a indicação «Full». 

8. Pode iniciar a reprodução das faixas programadas com o botão  . 

9. Se pressionar duas vezes o botão   o programa será eliminado. 

 

• Se o botão  for pressionado durante a reprodução, o processo será interrompido. Se 

desligar o dispositivo, todos os programas presentes serão eliminados. 

PRG 

PRG 

Fold- 
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REPEAT 

RANDOM 

Reprodução aleatória e função de repetição  

Procedimento para CD de áudio 
• Pressione o botão RANDOM no controlo remoto para iniciar a reprodução aleatória. A indicação 

“SHUFFLE” aparecerá no ecrã durante 2 segundos e a reprodução será iniciada. Se pressionar 

duas vezes o botão RANDOM ou pressionar o botão  , a reprodução será cancelada. 

• Pressione o botão no controlo remoto para ativar a função de repetição. Se o pressionar várias 

vezes, alterna sequencialmente entre as seguintes funções: 

 
Repetir a faixa atual (indicado como 

«REP ONE») Repetir todas as faixas 

(indicado como “REP ALL”) 

Desativar a função de repetição (indicado como «OFF») 

 

Inicie a reprodução com o botão  

Se pressionar o botão , a função de repetição será desativada. 

Procedimento para arquivos de áudio 

• Pressione o botão RANDOM  no controlo remoto para iniciar a reprodução aleatória. A indicação 

“SHUFFLE” aparecerá no ecrã durante 2 segundos e a reprodução será iniciada. Se pressionar 

duas vezes o botão 

ou pressionar o botão  , a reprodução aleatória será cancelada. 

• Pressione o 
botão 

no controlo remoto para ativar a função de repetição. Se o pressionar várias 

vezes, alterna sequencialmente entre as seguintes funções: 

 
Repetir a faixa atual (indicado como 

«REP ONE») Repetir a pasta atual 

(indicado como «REP ALB») Repetir 

todas as faixas (indicado como «REP 

ALL») 

Desativar a função de repetição (indicado como 
«OFF») Inicie a reprodução com o botão  

Se pressionar o botão  , a função de repetição será cancelada. 

 

 

Utilização de estações DAB+ 
 

 

Pressione o 
botão 

no controlo remoto ou no dispositivo principal até que apareça a indicação 

«DAB+» na tela. 

Configuração de estações DAB+ 
É possível que alguma estação apareça sintonizada como parte do procedimento de 

inicialização do dispositivo. As estações encontradas durante o processo são memorizadas 

alfabeticamente na lista de estações. 

REPEAT 

DAB 



13  

Reiniciar a busca automática de estações 

• Pressione o botão MENU  para aceder ao menu DAB. A indicação “FULL SCAN” aparecerá 

no ecrã. Inicie a busca com o botão Enter . 

• Durante a busca, o ecrã irá mostrar as estações que forem sendo encontradas. 

• Se a busca não encontrar nenhum resultado, aparecerá «NO DAB» durante 

aproximadamente 2 segundos e a indicação mudará para «FULL SCAN». 

Verifique se a antena está corretamente conectada ou tente posicionar o dispositivo noutro local para 

obter melhor receção. 

Sintonização manual 

• Pressione o botão MENU  para aceder ao menu DAB. 

• Pressione o botão TUN+  até que a indicação «MANUAL» apareça no ecrã. 

• Com o botão Enter , a função é confirmada e o ecrã mostrará a estação sintonizada 

naquele momento com a respetiva frequência. 

• Pressione os 
botões 

o para selecionar manualmente outro canal. 

• Confirme a seleção através do botão Enter. O nível de sinal será então exibido na tela. Se 

pressionar novamente, a sintonia atual será carregada. 

Seleção de uma emissora DAB+ 

As emissoras salvas em ordem alfabética na lista de emissoras podem ser recuperadas da seguinte 
forma: 

• Pressione os 

botões das 

emissoras. 

o no controle remoto para navegar para frente ou para trás na lista 

• Após selecionar a emissora desejada, pressione o botão “CENTER” no controle remoto ou aguarde 2 

segundos até que a reprodução se inicie. A indicação “LOADING” aparecerá na tela. 

• Se o nível de sinal da emissora selecionada não for suficiente para garantir uma reprodução 

fluida e sem interrupções, aparecerá a indicação «OFF AIR» na tela. Selecione outra emissora. 

Memorização de emissoras 
O dispositivo possui 20 posições de memória que facilitam o acesso às emissoras DAB. Para 

atribuir cada posição de memória, proceda da seguinte forma: 

• Selecione uma emissora para memorizar 

• Pressione o 
botão 

até que a tela pisque e exiba uma posição de memória. Uma posição de 

memória vazia é indicada como “EMPTY”; uma posição ocupada é indicada pela sua frequência. 

É possível reatribuir uma posição de memória já ocupada. 

• Pressione os 
botões 

o para selecionar uma posição de memória. 

• Confirme a operação de salvamento com 

o botão na tela. 

A indicação «STOREDA» pisca brevemente na 

• Agora é possível selecionar as emissoras com os botões o . 

TUN+ TUN- 

TUN+ 

TUN- 

PRG 

TUN+ TUN- 

Enter 
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TUN+ 

TUN- Enter 

Enter 

Enter 

Pressione o botão DAB no controle remoto ou no aparelho principal até que apareça a indicação «FM+» 

Informação DAB+ ampliada 

O sistema DAB+ inclui informações adicionais juntamente com o sinal musical. Pode ser 

recuperada da seguinte forma. Pressione o botão INFO no controle remoto para acessar 

sequencialmente as seguintes informações: 

• DLS (Segmento de Etiqueta Dinâmica): Informação em texto que acompanha o programa, podendo 

incluir o cantor, título da música, nome do álbum, etc. A indicação «NO DLS» aparece nas emissoras que 

não suportam este sistema. 

• Nível de sinal: É indicado da esquerda para a direita na tela por meio de símbolos.  Quanto mais símbolos, 
melhor a recepção. 

• PTY (Tipo de programa): indica a classificação das emissoras por categorias, por exemplo, Pop, 

Notícias, Religião, Informação, Clássica, etc. 

• Nome, por exemplo, DR Deutschland 

• Indicação do canal e frequência da emissora atribuída 

• ERR XX: Esta informação exibe a taxa de erros da recepção digital. Isso também depende do nível de 

sinal e pode ser útil para orientar a antena. 

• XX K BPS: Indicação da taxa de dados da emissora, por exemplo, 80 kbit/s. A taxa de dados pode 

variar entre diferentes emissoras. 

• DABPLUS: Indica o modo de recepção “DAB+”. 

• Hora atual 

• Data atual 

Funções de menu DAB+ 
O botão abre um menu que permite configurar várias funções DAB+. Os botões e 

permitem navegar pelas funções. É possível configurar as seguintes funções: 

• FULL SCAN: Sintonização automática de emissoras com repetição. Confirme a função com o botão Enter . 

• MANUAL: Esta função permite configurar um canal de recepção específico. Utilizando o botão Enter

 a função é confirmada e o visor exibirá a estação que está sendo configurada no momento, juntamente 
com sua respectiva frequência. 

• Pressione os 
botões 

o para selecionar manualmente outro canal. 

• Confirme a seleção através do botão Enter. O nível de sinal será então exibido na tela. Se pressionar 

novamente, a sintonia atual será carregada. 

• DRC (Dynamic Range Control): Com esta função, é possível ajustar o alcance dinâmico, caso a 

estação selecionada seja compatível. As opções são “OFF”, “LOW” e “HIGH”. A seleção é realizada com 

os botões 
e e é confirmada com o botão . 

• PRUNE: Esta função permite eliminar estações inválidas da lista de estações. Selecione com o botão , 

Y/N 
com 

o e confirme com . 

• SYSTEM: Apenas para serviço técnico. 

Ajuste de uma estação FM 
 

no visor. 

Ajuste de uma estação UKW 

• Pressione o 
botão 

• Pressione o 
botão 

no controle remoto para aumentar a frequência de recepção. 

no controle remoto para reduzir a frequência de recepção. 

• Se mantiver os botões p ressionados, a busca irá parar na primeira estação 

CARDÁ
PIO 

TUN- 

TUN+ 

TUN- 

TUN+ 

TUN+ TUN- 

TUN+ 

TUN- 

TUN+ 
TUN- 

Sintonizaçã
o 
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encontrada. y inicia-se uma sintonização automática de estações e 

• Pressione o 
botão 

para iniciar uma sintonização de estações com armazenamento automático das 

estações encontradas. Será armazenado um máximo de 20 estações na ordem em que forem encontradas. 

• Pressione os botões  ou  no controle remoto ou no aparelho principal para percorrer a lista de 

estações memorizadas. As posições de memória não atribuídas exibirão a indicação «EMPTY». 
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INFO 

CARDÁ
PIO 

Enter 

TUN- Enter 

Utilização do sistema RDS 
O RDS é um sistema no qual a estação transmite informações adicionais úteis juntamente com o sinal de 

transmissão. Essas informações podem ser extraídas do sinal de transmissão para diversos fins. 

Se um sinal RDS for recebido, a indicação «RDS» aparecerá no visor abaixo dos dados de frequência e, em 

seguida, 

o nome da estação e outras informações serão exibidos em vez da frequência. 

 

Funções RDS 
Se pressionar repetidamente o botão terá acesso às seguintes informações: 

• Radiotexto: se a estação não estiver transmitindo nenhum radiotexto, será exibida a indicação “NO TEXT”. 

• PTY (Tipo de programa): se a estação não estiver transmitindo nenhum sinal PTY, será exibida a 
indicação “NO PTY”. 

• Frequência e posição de memória da estação recebida. 

• Indicação Stereo/Mono 

• Dados de horário: se a estação não estiver transmitindo nenhuma informação de horário, será 

exibida a indicação “00_00_00”. 

• Data: se a estação não estiver transmitindo nenhum sinal de data, será exibida a indicação “00-00-00”. 

Se a intensidade do sinal recebido for insuficiente, o sinal poderá ser perturbado ou impossível de ser 

recebido, independentemente da indicação “RDS”. 

 

Memorização de emissoras 

O dispositivo possui 20 posições de memória que facilitam o acesso às estações FM. Para atribuir cada 

posição de memória, proceda da seguinte forma: 

 
• Selecione uma emissora para memorizar 

• Pressione o botão PRG até que o visor pisque e exiba uma posição de memória. Uma posição de 

memória vazia é indicada como “EMPTY”; uma posição ocupada é indicada com sua frequência. 

Também é possível reatribuir uma posição de memória que já esteja em uso. 

• Pressione os 
botões 

o para selecionar uma posição de memória. 

• Confirme a operação de salvamento com o 

botão visor. 

A indicação «STORE» pisca brevemente no 

• As estações agora podem ser selecionadas pelos botões. o . 

 

Funções do menu FM 

O botão abre um menu que permite configurar diferentes funções FM. É possível navegar pelo 
menu 

utilizando os botões e e confirmar a opção desejada com o botão ENTER. É possível 

configurar as seguintes funções: 

• SCAN SET: Esta função permite configurar qual estação deseja armazenar automaticamente durante a 

sintonia. As configurações possíveis são: “ALL” (todas as estações que podem ser recebidas) ou 

«Strong» (apenas 

as mais fortes). A seleção é realizada utilizando os botões O , e é confirmada com o 

botão . 

• AUD SET: Configuração de recepção mono ou estéreo. A seleção é realizada utilizando os botões 

o , e é confirmada com o botão . 

• SYSTEM: Apenas para serviço técnico. 

TUN+ TUN- 

Enter 

TUN+ TUN- 

TUN+ 

TUN- 

TUN+ 
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Uso do BLUETOOTH  

Pressione o botão  no dispositivo principal até que a indicação «BT» apareça no visor. O 

visor mostra a indicação «NO BT» se não for possível encontrar nenhum dispositivo emparelhado 

nas proximidades. 

Emparelhamento de dispositivos BLUETOOTH 

 
A função BLUETOOTH permite a transmissão sem fios de arquivos de música (streaming de 

áudio) para o sistema. 

 
Para emparelhar os dispositivos apropriados (por exemplo, smartphones), proceda da seguinte forma: 

 
1. Ative a função de emparelhamento em seu dispositivo BLUETOOTH e procure por «M-718BT». 

2. Selecione “M-718BT” para emparelhar e aguarde até que «BT» apareça no visor e uma 

sequência de tons seja emitida. Os dispositivos estão agora emparelhados. 

3. Se o seu dispositivo BLUETOOTH solicitar um PIN de 4 dígitos, insira «0000». 

4. O dispositivo BLUETOOTH foi salvo e será emparelhado automaticamente no futuro. 

5. Para conectá-lo a outro dispositivo BLUETOOTH, repita os passos de 1 a 3. 

Reprodução via BLUETOOTH 
Para transmitir música via streaming de áudio, utilize o reprodutor de música de sua preferência 

no dispositivo BLUETOOTH. 

 
As seguintes opções estão à sua disposição: 

 
• Pressione o botão  no controle remoto ou no dispositivo principal para pausar ou 

retomar a reprodução. 

• Pressione os botões  ou  no controle remoto ou no dispositivo principal para avançar para a 

faixa 

anterior ou seguinte. 

• Se pressionar 
o botão 

no controle remoto ou no dispositivo principal por 3 segundos, 

cancela a conexão BLUETOOTH. A indicação «NO BT» aparece no visor. Para restabelecer a 

conexão, altere por alguns instantes para outra fonte e, em seguida, retorne ao BLUETOOTH. 

 
Se for necessário desconectar a conexão BLUETOOTH devido à grande distância do dispositivo, 

a conexão será restabelecida automaticamente ao reduzir novamente a distância. 

Utilização da entrada de linha 

Reprodução de componentes externos 

Reprodução a partir de componentes externos 

Componentes externos, como reprodutores de MP3, DVD ou consoles de videogame, podem ser 

conectados à porta LINE IN para reprodução de música. 
 

Para selecionar esta fonte, pressione 
o botão até que «LINE IN» apareça no 
visor. 

no controle remoto ou no dispositivo principal 

Enter 

Fonte 
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Resolução de problemas  

Se ocorrer alguma anomalia de funcionamento, verifique os seguintes 

pontos: Não há som 
. Conecte corretamente o cabo de alimentação. . Ajuste o volume para um nível de som ideal. 
. Certifique-se de que selecionou a fonte correta. 

As saídas de som da direita e da esquerda estão invertidas. 
. Verifique as conexões e a posição dos alto-falantes. 
O sistema não responde ao pressionar qualquer botão. 
. Desconecte o cabo de alimentação e volte a conectá-lo. 

Problemas de recepção do sintonizador 
. Reajuste a antena 
. Procure um local com melhor recepção. 
. Utilize uma antena externa, se possível. 
. Outros dispositivos elétricos estão interferindo na recepção. 
. A localização não é adequada para a recepção DAB+. 

Reprodutor de CD - Indicação «NO DISC» 
. Insira um CD com o lado da etiqueta voltado para cima. 
. Limpe o CD. 
. Utilize apenas discos de CD compatíveis. 

Funcionamento com dispositivos USB 
“NO USB“ --- Desligue o dispositivo e conecte-o novamente. 
“NO SONG” --- Certifique-se de que o dispositivo USB contém arquivos compatíveis. 

Controle remoto - Não funciona corretamente 
. Troque a bateria. 
. Evite qualquer obstáculo entre o dispositivo. 
. Aproxime-se do sistema com o controle remoto e certifique-se de que está apontando para o 
sensor remoto do aparelho. 

Manutenção e cuidado 
Limpeza do gabinete: Utilize um pano macio levemente umedecido com uma solução de 
detergente suave. Não utilize soluções com álcool, amônia ou abrasivos. 

Limpeza de discos 
• Quando um disco acumular sujeira, limpe-o com um pano especial para limpeza. Passe o 
pano em linhas retas do centro para as bordas. Não limpe fazendo movimentos circulares. 
• Não utilize solventes como benzina, limpadores comerciais ou aerossóis antiestáticos para 
discos analógicos. 

Precauções quanto à formação de condensação 

A condensação de umidade pode ocorrer no interior do aparelho quando há uma grande 
diferença de temperatura entre o dispositivo e o ambiente externo. Este dispositivo pode não 
funcionar corretamente se 
se formar condensação em seu interior. Neste caso, deixe-o em repouso por algumas horas e 
retome a operação após o desaparecimento da condensação. 

Tome muito cuidado com a condensação nas seguintes circunstâncias 
Quando este aparelho for transportado de um local para outro com grande diferença de 
temperatura entre eles, ou quando houver aumento da umidade no ambiente onde o aparelho 
está instalado, etc. 
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Eliminação  

Eliminação de dispositivos elétricos, eletrônicos e baterias. 

 

 
Produtos e baterias com o símbolo de um contêiner com rodas riscado não podem ser 

descartados como resíduos domésticos e devem ser levados a um ponto de coleta de dispositivos 

elétricos e eletrônicos para reciclagem. Sua colaboração para o descarte correto deste produto 

ajuda a proteger o meio ambiente e a saúde das pessoas. O descarte incorreto ou inadequado 

prejudica o meio ambiente e a saúde. 

Você pode obter mais informações sobre a reciclagem deste produto junto à administração local 

ou entidades de coleta e tratamento de resíduos. Atenção: O símbolo “Pb” sob o (contêiner com 

rodas riscado) em baterias indica que a bateria contém chumbo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A marca registrada e o logotipo Bluetooth® são propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer 

uso dessas marcas pela Guangzhou Changjia Electronics Co, Ltd. é feito sob licença. As demais 

marcas comerciais e nomes comerciais são propriedade de seus respectivos titulares. 
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M-819DAB - Especificações  
 

Alimentação CA 100 – 240 V 50/60 Hz 

Consumo 40 watts 

Consumo em modo standby < 0,5 watts 

Funcionamento com dispositivos de CD  

Relação sinal/ruído (filtro A) ≥ 65 dB 

Faixa dinâmica ≥ 60 dB 

Sintonizador FM/DAB+  

Faixa de frequências DAB Banda III 174,928 MHz – 239,200 MHz 

Faixa de frequências FM 87,50 MHz – 108,00 MHz 

BLUETOOTH  

Versão BLUETOOTH V4.2 

Classe de desempenho Classe 2 

Potência de transmissão máx. 4dbm 

Escopo Aprox. 10 m (dependendo do ambiente) 

Faixa de frequências  

Perfil BLUETOOTH A2DP (Perfil Avançado de Distribuição de 

Áudio), AV-RCP (Perfil de Controle Remoto de 

Áudio/Vídeo) 

Dispositivos USB Arquivos reproduzíveis: MP3 Compatível com 

USB1.1 Full-Speed Compatível com FAT16, 

FAT32 Máx. 500 mA 

Taxas de bits: 32 kBit/s a 320 kBit/s 

LINE IN Entrada para conector de 3,5 mm 

  

Seção do amplificador  

Potência de saída 2 x 50 watts/6 ohms 

Largura de banda 70Hz – 20kHz (+- 3dB) 

  

Dimensões e peso  

Unidade principal (L x A x P) 260x110x260 mm/2,06 kg 

Alto-falantes (L x A x P) 173x263x240 mm/2,4 kg cada um. 

  

Faixa de temperatura 0 °C a 40 °C 
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Sujeito a modificações técnicas 
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GarantÍia 

Caro cliente: 

Agradecemos sinceramente pela aquisição deste produto Kenwood. Caso o produto apresente algum defeito de material ou de fabricação. Em condições normais de 

funcionamento, de acordo com as disposições da garantia a seguir, solucionaremos tais defeitos sem custo 

ou substituiremos o aparelho. 

Guarde este cartão de garantia em um local seguro. 
 

A Kenwood garante este aparelho por um período de dois (2) anos a partir da data de compra indicada na fatura ou no recibo correspondente emitido pelo 

distribuidor Kenwood. 

Esta garantia cobre defeitos de material e de fabricação. Reservamo-nos o direito de substituir o produto caso não seja possível 

realizar um reparo adequado. Os custos relacionados à embalagem e instalação, bem como os riscos associados ao reparo atual, não estão incluídos na cobertura da 

garantia 

e serão cobrados. 

 
Condições 

A. Além da apresentação deste cartão de garantia, são necessárias as seguintes informações para apresentar uma reclamação: 

(a) Seu nome completo e endereço 

(b) O recibo ou fatura do ponto de venda emitido em um Estado-Membro da UE, no qual conste a data da compra original. 

(c) Nome completo e endereço do ponto de venda onde o produto 

foi adquirido. 

(d) O número de série e o modelo do produto. 
A Kenwood reserva-se o direito de negar a cobertura da garantia caso falte alguma das informações acima ou o produto tenha sofrido intervenções 

ou alterações após a sua compra inicial. 

 
No momento da entrega deste produto ao ponto de venda, o produto atendia a todas as normas e regulamentos de segurança aplicáveis no país de destino. Eventuais 

modificações necessárias para o funcionamento do produto em países diferentes do país de destino não estão cobertas pelas disposições acima mencionadas. Além 

disso, não assumimos qualquer responsabilidade por trabalhos relacionados a essa situação ou por danos ao produto decorrentes desses trabalhos. 

 
Se o produto for utilizado em um país para o qual não foi projetado ou fabricado, a garantia só será aplicável se o custo de adaptação do aparelho aos padrões e normas 

nacionais de segurança for arcado pelo usuário. 

Além disso, se o produto diferir dos produtos distribuídos pelo importador oficial e as peças de reposição não estiverem disponíveis 

para reparar esse aparelho, o usuário deverá arcar com os custos de transporte do aparelho de e para o local de compra. O mesmo se aplica caso não seja possível 

oferecer a cobertura da garantia no país em questão por qualquer outro motivo justificável. 

C. As exclusões da cobertura da garantia são: 
(a) Alterações no produto, bem como trabalhos normais de manutenção e reparo, incluindo as verificações habituais mencionadas no manual de instruções. 

(b) Danos ao produto resultantes de trabalhos defeituosos ou inadequados, caso tais trabalhos tenham sido realizados por terceiros não autorizados a prestar serviço de 

garantia em nome do fabricante. 

(c) Danos decorrentes de negligência, acidentes, modificações, montagem incorreta, embalagem defeituosa, funcionamento inadequado ou uso incorreto de peças 

de reposição durante um reparo. 

(d) Danos decorrentes de incêndios, danos por água, raios, terremotos, ventilação insuficiente, força maior, ligação a voltagens incorretas ou outras 

causas não imputáveis e alheias à Kenwood. 

(e) Danos nos alto-falantes devido ao funcionamento com potências superiores às especificadas. Danos em gravações, fitas e videocassetes, discos compactos (CD) 

e outros itens que não fazem parte do produto. 

(f) Consumíveis e peças desgastadas que devem ser substituídas no curso normal de um reparo, tais como: sistemas de leitura, agulhas, correias de acionamento, cabeças 

de gravação, consoles, baterias de célula seca, baterias recarregáveis, válvulas de potência, etc. 

(g) Qualquer produto cujo número de série tenha sido apagado, alterado ou modificado total ou parcialmente, tornando-o ilegível. 

 
Esta garantia pode ser invocada por qualquer consumidor que tenha adquirido legalmente o produto. 

 
De acordo com as disposições acima mencionadas, o produto será reparado ou substituído sem custo. Este direito não restringe nenhum outro direito que o usuário possa 

ter no âmbito da legislação aplicável. 

 
O reparo ou substituição não afeta qualquer ampliação ou extensão do período de garantia. 

Devem ser excluídas quaisquer futuras reclamações, em especial aquelas decorrentes de cancelamento de pedidos, redução de preços ou compensação por danos. 

 
Endereço de contacto: JVCKENWOOD Europe BV Sucursal en 

España Carretera de Rubi 88 2A  

sau@es.jvckenwood.com  

www.kenwood.pt 

mailto:sau@es.jvckenwood.com

